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У Р О К 1

حِيمِ ﴿٣﴾ مَالِكِ يَوْمِ نِ الرَّ ٰـ حْمَ حِيمِ ﴿١﴾ الْحَمْدُ لِلَّـهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ﴿٢﴾ الرَّ نِ الرَّ ٰـ حْمَ   بِسْمِ اللَّـهِ الرَّ
راطَ الْمُسْتَقِيمَ ﴿٦﴾ صِرَاطَ الَّذِينَ أَنْعَمْتَ  الدِّين ﴿٤﴾ إِيَّاكَ نَعْبُدُ وَإِيَّاكَ نَسْتَعِينُ ﴿٥﴾ اهْدِنَا الصَِّ

الَِّين ﴿٧) عَلَيْهِمْ غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ وَلَ الضَّ

«Во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного! Хвала Аллаху, 
Господу миров, Милостивому, Милосердному, Властелину Дня 
воздаяния! Тебе одному мы поклоняемся и Тебя одного молим 
о помощи. Веди нас прямым путем, путем тех, кого Ты облаго-
детельствовал, не тех, на кого пал гнев, и не заблудших» (сура 
«Аль-Фатиха»)1.

Сура «Аль-Хамд» («Аль-Фатиха»):  
гимн вероучения мусульман

Суру «Аль­Хамд» также называют «Фатихат аль­Ки­
таб», то есть «открывающей Книгу» или начинающей 
Коран, потому что Коран начинается и открывается 
именно с этой суры. Мы также начинаем «Уроки Корана» 
с этой суры. Хотя сура «Аль­Хамд» является небольшой 
по объему и состоит из достаточно коротких айатов, она 
заключает в себе весьма важные смыслы, а ее значение 
для предводителей нашей религии доходит до того, что 
они называют ее «Умм аль­Китаб», то есть «Матерью 
Писания». Это единственная сура в Коране, чтение ко­
торой считается обязательным во всех намазах, так что 
каждый из нас читает эту суру по меньшей мере десять 
раз в сутки. По сути, можно сказать, что сура «Аль­Хамд» 
представляет собой официальный гимн мусульман всего 
мира, потому что разъясняет основы веры в Бога и рели­
гии (дин), и всем мусульманам велено читать эту суру во 
всех своих намазах в качестве девиза поклонения Аллаху.

1Здесь и далее – перевод Э. Кулиева.
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Начинать каждое дело с имени Аллаха

حِيمِ ﴿١) نِ الرَّ ٰـ حْمَ بِسْمِ اللَّـهِ الرَّ
«Во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного!»

Подобно тому, как Священный Коран начинается  
с суры «Аль­Хамд», сама эта сура и все остальные суры 
(кроме девятой) начинаются со слов «Во имя Ал лаха, Ми­
лостивого, Милосердного!» Обычно, приступая к любому 
делу, мусульмане произносят этот айат, пропуская его че­
рез свое сердце. Начинать любое дело с имени Аллаха –  
это акт, исполненный важного смысла. Когда мы начи­
наем какое­либо дело с имени Аллаха, мы провозглаша­
ем истину о том, что все сущее – от Аллаха, любая сила, 
оказывающая на что­либо воздействие, любая действи­
тельность или особенность, проявляющаяся в вещах и от­
ношениях, имеет своим началом и истоком Аллаха. Если 
говорить аллегорически, Аллах подобен электростанции, 
вырабатывающей энергию, благодаря которой загорают­
ся все лампочки, так что, если связь между этой станцией 
и лампочками прервется хотя бы на миг, они все потух­
нут. Обращение к имени Аллаха и выражению «Во имя 
Аллаха, Милостивого, Милосердного!» перед совершени­
ем каждого дела служит свидетельством нашего единобо­
жия, нашей веры в то, что всё в мире сотворено Аллахом 
и нет ничего, что существовало бы независимо от Него, 
обладало бы какими­то самостоятельным особенностями 
или оказывало самостоятельное влияние на другие пред­
меты. Мы начинаем каждое дело с имени Аллаха и про­
сим Его о помощи в дальнейшем исходе этого дела.

Аллах как основное имя Бога в Священном Коране и 
исламском мировоззрении указывает на сущность, кото­
рая сочетает в себе все совершенства и исключает всякий 
недостаток или порок, такую сущность, которой поклоня­
ются в любви и изумлении все творения, осознанно или 
неосознанно устремляющиеся к Нему.
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Оба слова: Милостивый (ар­Рахман) и Милосердный 
(ар­Рахим) – происходят от корневой основы «рахма» 
(араб. милость). Всё дарованное Всевышним любому су­
ществу, по сути представляет собой Божью милость, по­
тому что у нас и всех остальных существ нет ничего соб­
ственного, так что мы всецело проникнуты потребностью, 
нуждой и зависимостью, и всё, что приходит к нам от 
Господа, призвано удовлетворить наши нужды и потреб­
ности, а потому является Его милостью. Милость Божья 
имеет два аспекта: с одной стороны, широту и обилие, по­
скольку милость Аллаха охватывает все существа в этом 
мире и всех людей, даже тех, кто не верит в Бога; с другой 
стороны, продолжительность и вечность, в связи с чем 
она охватывает категорию особых рабов Аллаха, которые 
не только пользуются общей милостью Всевышнего, но 
достигли благодаря своей вере и поклонению Ему такой 
степени, что навсегда и навечно сподобились Его беско­
нечной милости, как в этой жизни, так и в следующей. 
Слово «Милостивый» (ар­Рахман) в выражении «Во имя 
Аллаха, Милостивого, Милосердного!» указывает на пер­
вый аспект милости, то есть ее широту и обилие, а слово 
«Милосердный» (ар­Рахим) указывает на второй аспект, 
то есть ее продолжительность и вечность.

Лишь Он достоин восхваления и благодарности 

الْحَمْدُ لِلَّـهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ﴿٢)
«Хвала Аллаху, Господу миров».

حِيمِ ﴿٣) نِ الرَّ ٰـ حْمَ الرَّ
«Милостивому, Милосердному».

После айата «Во имя Аллаха, Милостивого, Мило серд­
ного!», представляющего собой признание того факта, 
что все сущее – от Аллаха, наступает черед выполнения 
той обязанности перед лицом Аллаха, которая возложена  
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на нас как на людей. Нашей первейшей обязанностью 
является восхваление (араб. хамд) Всевышнего. Обычно 
слово «хамд» переводят как «хвала», однако на самом деле 
оно означает как «восхваление», так и «благодарность»,  
а смысл фразы «Хвала Аллаху» заключается в том, что вся 
хвала и любая благодарность принадлежат лишь Аллаху, 
который является Господом Миров (Рабб аль­‘Аламин). 
Обычно имя «Рабб» переводят как «Воспитатель» (перс. 
парвардегар), однако его более точное значение куда 
шире и полнее, чем аспект воспитания. Основное значе­
ние слова «Рабб» – быть хозяином, самовольно распоря­
жаться чем­либо, воспитывать или выращивать кого­ли­
бо. Аллах является хозяином всего сущего в мире. Разного 
рода существа от минералов до растений, животных и че­
ловека обладают своим отдельным миром (араб. ‘алам), 
и у каждой категории минералов, животных, растений и 
людей также имеется свой особый мир. Таким образом, 
все существа пребывают в своем собственном мире или 
следуют по установленному для них пути, а распоряжает­
ся ими Аллах, который воспитывает их и доводит до со­
вершенства.

После айата «Хвала Аллаху, Господу миров» повто­
ряются такие атрибуты Аллаха, как «Милостивый» (ар­
Рахман) и «Милосердный» (ар­Рахим). Человек призна­
ет, что Аллах с помощью своего качества «милость» соз­
дал все миры, стал ими распоряжаться и взращивает их,  
а человек может достичь с помощью веры в Аллаха и под­
чинения Ему такой степени, что будет пользоваться как 
общей милостью Аллаха, проявляющейся в Его качестве 
«Милостивый» (ар­Рахман), так и Его частной милостью, 
которая выражается в качестве «Милосердный» (ар­ 
Рахим).
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Обращение к воскрешению (ма’ад)

مَالِكِ يَوْمِ الدِّين ﴿٤)
«Властелину Дня воздаяния!»1

В трех первых айатах суры «Аль­Хамд» речь идет  
о Творце и начале творения, однако в четвертом айате 
наше внимание обращается на воскрешение (ма’ад). Тот 
факт, что сразу же после источника бытия упоминается 
тема воскрешения и оба этих вопроса рассматриваются 
вместе, заслуживает особого внимания. Вера в происхож­
дение сущего остается неполной без веры в воскреше­
ние. Какова польза от того, чтобы знать, с чего начинает­
ся путь, если мы не знаем, чем он заканчивается? Разве 
Милостивый и Милосердный Аллах, Творец и Господь 
всех миров мог не определить исход и окончание мира и 
его обитателей, бросив всех на произвол судьбы, и обречь 
их на блуждание без того, чтобы направить их к опреде­
ленной цели? Именно поэтому после упоминания об ис­
токе всего сущего речь заходит о воскрешении.

Властелин (Малик) обозначает хозяина. Когда во время 
совершения намаза мы доходим до этого айата, нам сле­
дует учитывать, что мир и его обитатели, бытие которых 
начинается в Боге, в конечном итоге вернутся в Судный 
день к Аллаху, а люди удостоятся наказания или награды 
за своих деяния. Аллах является истинным Властелином 
Судного дня, и следует иметь в виду, что владение Аллаха 
не похоже на наше владение, потому что мы чем­то вла­
деем сегодня, а завтра уже не владеем.

1 В этом айате слово «Малик» (Властелин) также читают без дол­
гого алифа, считая верным и такое его прочтение. Согласно этому 
варианту Аллах является «Повелителем Дня Воздаяния».
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Практическое единобожие

﴾إِيَّاكَ نَعْبُدُ وَإِيَّاكَ نَسْتَعِينُ ﴿٥)
«Тебе одному мы поклоняемся и Тебя одного молим  

о помощи».

Суру «Аль­Хамд» можно разделить на две части: пер­
вая часть длится от начала суры и до окончания айа та  
«Властелину дня воздаяния!» и имеет отношение к тео­
ре тическому единобожию. В этой части речь идет об Ал­
лахе, Его атрибутах «Милостивый» (ар­Рахман) и «Ми ло­
сердный» (ар­Рахим), о том, что Он является Господом 
обитателей всех миров, все прославления до стой ны лишь 
Его, а Он является Властелином и По ве ли телем Судного 
дня. С айата «Тебе одному мы поклоняемся и Тебя одного 
молим о помощи» начинается вторая часть этой неболь­
шой суры, которая относится к практическому единобо­
жию. По сути, признав такие теоретические и эпистемо­
логические принципы, как происхождение сущего и вос­
крешение, человек заводит речь о своей практической 
связи с Аллахом. Эта связь также должна носить моно­
теистический характер, то есть, подобно тому, как в тео ­ 
ретическом единобожии мы признаем единство Бога,  
в практическом единобожии мы принимаем решение, что 
единственным, кому мы будем поклоняться и кого мы бу­
дем просить о помощи, будет эта самая единая сущность.

Этот айат, по сути, преподает нам урок свободы. Когда 
мы настойчиво провозглашаем, что поклоняемся лишь 
Тебе, это означает, что мы не поклоняемся никому, кроме 
Тебя. Многие из тех, кто не поклоняются Аллаху, думают, 
что они свободны, и утверждают, что никому и ничему 
не подчиняются, однако, если хорошенько присмотреть­
ся, мы увидим, что те, кто не поклоняется и не подчиня­
ется Аллаху, подчиняются другим людям, вещам и силам. 
Например, они поклоняются самим себе или следуют за 
своими неограниченными и неумеренными страстями 
и желаниями. Или же они подчиняются другим людям, 
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которые, в свою очередь, являются заложниками своих 
собственных страстей и прихотей. Ислам требует от нас, 
чтобы в этом мире мы подчинялись Тому, кто является 
абсолютным светом, благом, могуществом и мудростью, 
чья Самость свободна от всяких недостатков, а всё совер­
шенное, что мы можем наблюдать в этом мире, исходит от 
Него. Когда мы говорим, что поклоняемся только Аллаху 
или подчиняемся лишь Аллаху, это не означает, что мы 
никому больше не подчиняемся в обществе и в нашей по­
вседневной жизни, например учителю, родителям или 
осуществляющим власть в исламском обществе религиоз­
ным авторитетам. Подчинение людям такого рода, по сути, 
представляет собой подчинение Аллаху, потому что Аллах 
сам повелел им подчиняться. К тому же в этом айате, ко­
торый служит многозначительным и глубоким рефреном 
всех наших намазов, Коран повелевает нам просить помо­
щи лишь у Аллаха. Нам следует знать, что обладатель вся­
кой власти получил ее от Аллаха. Конечно же, огонь жжет,  
а вода утоляет жажду, дерево выводит для нас из земли пло­
ды, а наши родители и другие люди помогают нам в силу 
имеющихся у них способностей и навыков, однако важно, 
чтобы обращение к этим факторам и источникам власти 
не отвлекало нас от основного источника совершенства и 
власти, которым является Аллах, чтобы вместо душевного 
сосредоточения на Аллахе в часы просьбы о помощи мы не 
обращались в своем сердце к кому­либо другому.

Единственная мольба в суре «Аль-Хамд»

راطَ الْمُسْتَقِيمَ ﴿٦﴾  اهْدِنَا الصَِّ
«Веди нас прямым путем».

Во второй части суры «Аль­Хамд», провозгласив, что 
мы поклоняемся одному лишь Аллаху и лишь Его одного 
мо лим о помощи, в следующем айате мы просим Аллаха  
о том, чтобы Он наставил нас на прямой путь, и эта просьба 
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является первой и единственной мольбой, которую мы про­
износим, читая суру «Аль­Хамд». Понятно, что эта мольба 
весьма важна, и можно сказать, что она настолько всеобъ­
емлюща, что включает в себя все остальные мольбы.

Нам следует обратить внимание на смысл выражения 
«прямой путь» (сират аль­мустаким). Каждый человек на 
протяжении своей жизни проходит определенный путь, а 
все поступки, мысли и слова его жизни в своей совокупности 
составляют его жизненный путь. Поэтому у каждого своя до­
рога, и все эти дорожки начинаются на заре жизни человека, 
который должен искать свой путь. Однако следу ет знать, что 
не все эти дорожки оказываются прямыми. Многие из них 
являются кривыми и уводят человека прочь от прямого пути, 
вводя в заблуждение. Лишь один путь ведет человека к под­
линной цели и искомому им совершенству, а именно прямой 
путь, который находит свое завершение в Аллахе.

Прямой путь – это путь, далекий от всяких крайностей, 
недостатков и чрезмерности. Этот путь, как и всякая пря­
мая линия, представляет собой кратчайшее расстояние 
между человеком и совершенством. Здесь нужно задаться 
вопросом о том, что мы должны сделать, чтобы следовать 
по прямому пути и не отклоняться от него? Ответ состо­
ит в том, что наставить на прямой путь нас может подчи­
нение божественным повелениям, заповедям и рамкам,  
которые были сделаны обязательными для нас посред­
ством Пророка. По сути, прямой путь – это религия 
Аллаха, а когда мы молим Его о том, чтобы Он наставил 
нас на прямой путь, мы молимся о том, чтобы Аллах об­
лагодетельствовал нас успешным следованием религии. 
Следование религии будет невозможно без познания 
религиозных авторитетов и постижения божественного 
предводительства. Во времена Пророка обязанность ру­
ководителя и имама была возложена на самого Пророка, 
а после него она переходит к богобоязненным ученым, 
которые обретают способность руководить обществом 
благодаря пониманию своего времени. Поэтому предво­
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дитель мусульман представляет собой образец того, кто 
следует по прямому пути, так что подчинение ему позво­
ляет нас следовать по прямому пути.

Какие люди следуют прямому пути?

الَِّين ﴿٧) صِرَاطَ الَّذِينَ أَنْعَمْتَ عَلَيْهِمْ غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ وَلَ الضَّ
«Путем тех, кого Ты облагодетельствовал, не тех, на 

кого пал гнев, и не заблудших».

Этот айат служит толкованием и разъяснением пря­
мого пути. Прямой путь – это путь тех, кого Аллах одарил 
своим благом, а не путь тех, на кого пал Его гнев, или тех, 
кто впал в заблуждение. В Коране неоднократно излага­
ется смысл Божественного блага и признаки тех, кто был 
облагодетельствован Аллахом. Например, в айате 69 суры 
«Ан­Ниса» указано, что Божье благо коснется пророков и 
правдивых (то есть праведных и честных людей), муче­
ников и праведников, к которым относится каждый, кто 
подчиняется Аллаху и Пророку.

Также многократно говорится о том, кто принадлежит 
к «тем, на кого пал гнев» (магдуб ‘алайхим) и «заблудшим» 
(даллин). Это отвернувшиеся от Аллаха, которые впадают в 
неверие и многобожие, упорствуют в своих ложных убеж­
дениях, препятствуют другим на их пути к спасению, вво­
дят их в заблуждение и противостоят призыву пророков. 
На них падет гнев Божий, а те, кто не упорствует в своем 
неверии, а сбился с пути и впал в заблуждение, но не враж­
дебны к истине в той степени, в какой враждебны пред­
ставители первой группы, принадлежат к «заблудшим» 
(даллин). Мы десять раз в сутки просим Аллаха, чтобы Он 
вел нас по прямому пути, включил нас в число пророков, 
правдивых, мучеников и праведников и защитил нас от 
ошибок и следования пути тех, на кого пал гнев Аллаха из­
за их противостояния истине, а также заблудших.
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 وَإِن طَائِفَتَانِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ اقْتَتَلُوا فَأَصْلِحُوا بَيْنَهُمَا فَإِن بَغَتْ إِحْدَاهُمَا عَلَى الُْخْرَىٰ فَقَاتِلُوا
 الَّتِي تَبْغِي حَتَّىٰ تَفِيءَ إِلَىٰ أَمْرِ اللَّـهِ فَإِن فَاءَتْ فَأَصْلِحُوا بَيْنَهُمَا بِالْعَدْلِ وَأَقْسِطُوا إِنَّ اللَّـهَ يُحِبُّ
 الْمُقْسِطِينَ ﴿٩﴾ إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ فَأَصْلِحُوا بَيْنَ أَخَوَيْكُمْ وَاتَّقُوا اللَّـهَ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ ﴿١٠﴾

ن نَِّساءٍ نْهُمْ وَلَ نِسَاءٌ مِّ ن قَوْمٍ عَسَىٰ أَن يَكُونُوا خَيْرًا مِّ  يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لَ يَسْخَرْ قَوْمٌ مِّ
نْهُنَّ وَلَ تَلْمِزُوا أَنفُسَكُمْ وَلَ تَنَابَزُوا بِالَْلْقَابِ بِئْسَ الِسْمُ الْفُسُوقُ بَعْدَ  عَسَىٰ أَن يَكُنَّ خَيْرًا مِّ

نِّ الِمُونَ ﴿١١﴾ يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اجْتَنِبُوا كَثِيرًا مَِّن الظَّ ئِكَ هُمُ الظَّ ٰـ  الِْيمَانِ وَمَن لَّمْ يَتُبْ فَأُولَ
سُوا وَلَ يَغْتَب بَّعْضُكُم بَعْضًا أَيُحِبُّ أَحَدُكُمْ أَن يَأْكُلَ لَحْمَ أَخِيهِ نِّ إِثْمٌ وَلَ تَجَسَّ  إِنَّ بَعْضَ الظَّ

ن ذَكَرٍ وَأُنثَىٰ حِيمٌ ﴿١٢﴾ يَا أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّا خَلَقْنَاكُم مِّ ابٌ رَّ   مَيْتًا فَكَرِهْتُمُوهُ وَاتَّقُوا اللَّـهَ إِنَّ اللَّـهَ تَوَّ
وَجَعَلْنَاكُمْ شُعُوبًا وَقَبَائِلَ لِتَعَارَفُوا إِنَّ أَكْرَمَكُمْ عِندَ اللَّـهِ أَتْقَاكُمْ إِنَّ اللَّـهَ عَلِيمٌ خَبِيرٌ ﴿١٣)

«Если две группы верующих сражаются между собой, то при-
мирите их. Если же одна из них притесняет другую, то сра-
жайтесь против той, которая притесняет, пока она не вернется  
к повелению Аллаха. Когда же она вернется, то примирите их 
по справедливости и будьте беспристрастны. Воистину, Аллах 
любит беспристрастных. Воистину, верующие – братья. Посему 
примиряйте братьев и бойтесь Аллаха, – быть может, вы буде-
те помилованы. О те, которые уверовали! Пусть одни люди не 
насмехаются над другими, ведь может быть, что те лучше них.  
И пусть одни женщины не насмехаются над другими женщинами, 
ведь может быть, что те лучше них. Не обижайте самих себя (друг 
друга) и не называйте друг друга оскорбительными прозвищами. 
Скверно называться нечестивцем после того, как уверовал. А те, 
которые не раскаются, окажутся беззаконниками. О те, которые 
уверовали! Избегайте многих предположений, ибо некоторые 
предположения являются грехом. Не следите друг за другом и не 
злословьте за спиной друг друга. Разве понравится кому-либо из 
вас есть мясо своего покойного брата, если вы чувствуете к этому 
отвращение? Бойтесь Аллаха! Воистину, Аллах – Принимающий 
покаяния, Милосердный. О люди! Воистину, Мы создали вас из 
мужчины и женщины и сделали вас народами и племенами, что-
бы вы узнавали друг друга, и самый почитаемый перед Аллахом 
среди вас – наи более богобоязненный. Воистину, Аллах – Зна-
ющий, Ведающий» (сура «Аль-Худжурат», айаты 9–13).
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Верующие являются друг другу братьями

Поскольку общество оказывает весьма значительное 
влияние на воспитание и совершенствование человека, 
помимо множества предписаний и заповедей, которые 
ис лам адресует каждому из людей, он придает большое 
значение улучшению общего положения дел в обществе 
и его реформированию, вводя устойчивые принципы и 
различные нормы, направленные на оздоровление обще­
ства и утверждение в нем максимального единства и со­
лидарности.

В суре «Аль­Худжурат», которая принадлежит к двад­
цать шестому джузу Корана, друг за другом следуют не­
сколько айатов, в которых говорится об общественных 
отношениях между мусульманами. В этих айатах даются 
предписания и приводятся принципы, имеющие целью 
сохранение здоровых и правильных общественных отно­
шений между различными индивидами и группами, ко­
торые мы далее рассмотрим.

Разрешение разногласий между мусульманами

 وَإِن طَائِفَتَانِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ اقْتَتَلُوا فَأَصْلِحُوا بَيْنَهُمَا فَإِن بَغَتْ إِحْدَاهُمَا عَلَى الُْخْرَىٰ فَقَاتِلُوا
  الَّتِي تَبْغِي حَتَّىٰ تَفِيءَ إِلَىٰ أَمْرِ اللَّـهِ فَإِن فَاءَتْ فَأَصْلِحُوا بَيْنَهُمَا بِالْعَدْلِ وَأَقْسِطُوا إِنَّ اللَّـهَ يُحِبُّ

الْمُقْسِطِينَ ﴿٩)
«Если две группы верующих сражаются между собой, 

то примирите их. Если же одна из них притесняет на дру­
гую, то сражайтесь против той, которая притесняет, пока 
она не вернется к повелению Аллаха. Когда же она вер­
нется, то примирите их по справедливости и будьте спра­
ведливы. Воистину, Аллах любит справедливых».

Иногда случается так, что две группы мусульман впа­
дают в разногласие друг с другом, так что дело доходит  
до конфликта и столкновения. Чтобы срочно потушить 
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пламя вспыхнувшей смуты, Коран обращается в данном 
айате к мусульманам с повелениями, которые мы изло­
жим по порядку.

1. Первая обязанность мусульман или исламского об­
ще ства состоит в том, чтобы примирить между собой про­
тивоборствующие группы и установить между ними мир.

2. Если одна из этих двух групп не пошла на мировую и 
стала притеснять другую, нужно сражаться с ней до тех пор, 
пока она не подчинится повелению Аллаха и не прекратит 
творить несправедливость и нарушать чужие права.

3. Если в этой ситуации группа притеснителей под чи­
нилась велению Аллаха, примирите их и рассудите между 
ними по справедливости, а также знайте, что Аллах любит 
тех, кто поступает справедливо.

Верующие являются друг другу братьями

إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ فَأَصْلِحُوا بَيْنَ أَخَوَيْكُمْ وَاتَّقُوا اللَّـهَ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ ﴿١٠)
«Воистину, верующие – братья. Посему примиряйте 

братьев и бойтесь Аллаха, – быть может, вы будете поми­
лованы».

Воспрещая мусульманам в предыдущем айате кон­
фликтовать друг с другом, далее Коран выступает с еще 
более возвышенным заявлением о том, что все верующие 
являются друг другу братьями, а между братьями должен 
быть мир. Чтобы общественная жизнь мусульман была 
более благополучной, а уровень солидарности и сотруд­
ничества между ними был выше, верующим настоятельно 
рекомендуется считать друг друга братьями и питать по 
отношению друг к другу искреннюю симпатию, подобную 
тому чувству, которое каждый испытывает по отношению 
к своим братьям. Наличие духа братства между мусульма­
нами позволяет им не считать друг друга чужими, пере­
живать друг за друга, постоянно интересоваться делами 
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друг друга, делить между собой все горести и радости, по­
могать друг другу в трудностях, не жалеть друг для друга 
добрых советов, знать преимущества и недостатки друг 
друга, стараться поощрять преимущества и устранять не­
достатки. Укрепление и распространение духа братства 
способствует росту единства в исламском обществе, а это 
единство придает мусульманам силу и могущество.

Братские отношения между двумя верующими – это 
естественно, потому что в сердцах каждого из них свер­
кает, подобно яркому светильнику, вера, которая создает 
единство и симпатию между ними. Верующие обладают в 
своей жизни общей конечной целью и одинаковыми цен­
ностями. Вера наделяет их схожим мировоззрением и ре­
гулирует их образ жизни.

Истоки разногласий в обществе

ن نَِّساءٍ عَسَىٰ نْهُمْ وَلَ نِسَاءٌ مِّ ن قَوْمٍ عَسَىٰ أَن يَكُونُوا خَيْرًا مِّ  أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لَ يَسْخَرْ قَوْمٌ مِّ
نْهُنَّ وَلَ تَلْمِزُوا أَنفُسَكُمْ وَلَ تَنَابَزُوا بِالَْلْقَابِ بِئْسَ الِسْمُ الْفُسُوقُ بَعْدَ الِْيمَانِ  أَن يَكُنَّ خَيْرًا مِّ

الِمُونَ ئِكَ هُمُ الظَّ ٰـ  وَمَن لَّمْ يَتُبْ فَأُولَ
«О те, которые уверовали! Пусть одни люди не насме­

хаются над другими, ведь может быть, что те лучше них. 
И пусть одни женщины не насмехаются над другими жен­
щинами, ведь может быть, что те лучше них. Не выиски­
вайте друг в друге недостатки и не называйте друг друга 
оскорбительными прозвищами. Скверно называться не­
честивцем после того, как уверовал. А те, которые не рас­
каются, окажутся беззаконниками».

سُوا وَلَ يَغْتَب بَّعْضُكُم نِّ إثِْمٌ وَلَ تَجَسَّ نِّ إِنَّ بَعْضَ الظَّ  (١١﴾ يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اجْتَنِبُوا كَثِيرًا مَِّن الظَّ
حِيمٌ ﴿١٢  ﴾بَعْضًا أيَُحِبُّ أَحَدُكُمْ أَن يَأْكُلَ لَحْمَ أَخِيهِ مَيْتًا فَكَرِهْتُمُوهُ وَاتَّقُوا اللَّـهَ إِنَّ اللَّـهَ تَوَّابٌ رَّ

«О те, которые уверовали! Избегайте многих предпо­
ложений, ибо некоторые предположения являются гре­
хом. Не следите друг за другом и не злословьте за спиной 
друг друга. Разве понравится кому­либо из вас есть мясо 
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своего покойного брата, если вы чувствуете к этому отвра­
щение? Бойтесь Аллаха! Воистину, Аллах – Принимающий 
покаяния, Милосердный».

Чтобы искоренить в обществе разногласия, Коран 
устанавливает в этих двух айатах шесть важных факторов, 
касающихся общественной нравственности, о которых он 
нас предупреждает. К этим шести факторам относятся:

1) насмешки над другими людьми;
2) выискивание друг в друге недостатков;
3) наречение людей обидными прозвищами;
4) дурные предположения;
5) слежка за другими людьми и назойливость;
6) обсуждение людей за их спиной.

1. Насмешки над другими людьми
Одним из поступков, которые расстраивают людей и 

ведут к разногласиям между ними, является насмехатель­
ство одних над другими. Причина, по которой одни люди 
издеваются над другими, состоит в том, что из­за своего 
высокомерия и гордости они ставят себя выше прочих и 
превозносятся над ними. Коран недвусмысленно предо­
стерегает нас от совершения этого мерзкого и сеющего 
среди людей раздор деяния, завещая мужчинам и жен­
щинам не насмехаться над другими мужчинами и жен­
щинами, не ставить себя выше них (причем неизвестно, 
стоят ли они на самом деле выше остальных). Если же 
кто­либо заметит в ком­то некий естественный или не­
естественный недостаток, вроде косноязычия, низкого 
роста или физического увечья, то не должен использо­
вать это в качестве предлога для того, чтобы издеваться 
над человеком, упрекать его за недостаток или унижать 
перед другими людьми. Это унижение порождает обиду, 
а именно обида роняет в сердца людей семена противо­
речий и раздора, так что неуместная шутка или издевка 
вполне может стать той искрой, которая разожжет пламя 
войны между тысячами людей.
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2. Выискивание недостатков
Еще одним из факторов разногласий является выис­

кивание друг в друге недостатков. В Коране и исламских 
хадисах многократно звучат предупреждения о том, что­
бы мы ни в коем случае не забывали о своих недостат­
ках и не интересовались недостатками других. Это выис­
кивание недостатков становится причиной ненависти и 
разногласий, а также мешает вам обращать внимание на 
свои собственные недостатки.

3. Наречение людей обидными прозвищами
Еще одним поступком, который служит источником 

неприязни и разногласий между людьми, является на­
речение людей обидными прозвищами. Коран однознач­
но запрещает мусульманам заниматься этим и повеле­
вает им не называть друг друга обидными прозвищами,  
в особенности, если кто­либо совершал что­либо дурное 
до обретения веры, то после принятия им ислама нельзя 
говорить о нем, упоминая то дурное занятие. Если кто­
либо позволит себе подобный оскорбительный и обидный 
поступок, он должен совершить покаяние (тауба), а кто 
не совершит покаяния, тот будет притеснителем и безза­
конником, потому что оскорбление личного достоин ства 
человека считается большой несправедливостью. Короче 
говоря, Коран требует от мусульман относиться друг к дру­
гу с уважением, не оскорблять и не принижать друг друга 
посредством насмехательства, выискивания недостатков, 
обидных шуток и наречения друг друга дурными прозви­
щами, дабы исключить всякую возможность их превра­
щения в источник разногласий, вражды и конф ликтов.

4. Дурные предположения
Речь вновь идет о поступках, которые ведут к разногла­

сиям, ослабляют социальные связи, разъедают ткань обще­
ства и делают ее рыхлой. Одним из таких поступков явля­
ется подозрительность по отношению к другим людям. 
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Коран повелевает нам не питать дурных предположений 
о других людях и знать, что эта подозрительность, когда 
она становится чрезмерной, приводит к возникновению  
у нас далекого от действительности представления о людях.  
В соответствии с ним мы тем или иным образом посту­
паем с людьми и обвиняем их, а в итоге впадаем в грех, 
клевеща на других. Некоторые люди привыкли относиться  
к другим с подозрением. Обычно им все видится в темных 
тонах, они запугивают самих себя и других. Коран рассма­
тривает эту чрезмерную подозрительность как неприем­
лемое поведение с точки зрения общественной морали.

5. Слежка за другими людьми и назойливость
Еще одним недопустимым поступком является слежка 

за другими людьми. Слежка заключается в том, что чело­
век проявляет беспричинное любопытство относительно 
частной жизни других людей и стремится разузнать об их  
недостатках. В конце концов, у всех нас в нашей частной 
жизни имеются недостатки (которые мы, конечно же, долж ­ 
ны выявлять и устранять), однако если люди станут, как го­
ворится в Коране, следить друг за другом, это приведет к 
тому, что они начнут питать друг к другу отвращение, их 
отношения ухудшатся, и это отвращение поколеблет осно­
вы общества и ослабит узы сотрудничества между людьми.

6. Обсуждение людей за их спиной
Еще одним неприемлемым поступком, который, к со­

жалению, имеет широкое распространение, является об­
суждение людей за их спиной (гайба). В этом айате Коран 
рассматривает данный поступок как крайне порочный и 
запретный. Если мы что­либо говорим о каком­то чело­
веке в его отсутствие или, как говорится, за его спиной, 
причем он был бы недоволен, услышав эти слова, мы 
совершаем гайба. Чтобы зримо воплотить в нашем пред­
ставлении всю порочность такого деяния, Коран прибегает  
к метафоре и говорит, что в том случае, когда мусульманин  
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не находится среди вас и не может защитить свою честь, 
а вы говорите о нем плохо, принижаете и умаляете его 
персону в глазах других людей, это подобно тому, что вы 
едите мясо своего умершего брата, так неужели вам такое 
нравится? Понятно, что вам это не нравится, но зачем же 
тогда вы обсуждаете друг друга за спиной? Этот поступок 
является одним из великих грехов, и если в обществе 
не будет гайба, честь людей будет надежно защищена 
как в их присутствии, так и в их отсутствие, а люди не 
будут относиться к друг другу подозрительно, так что  
в обществе станет больше милосердия и взаимопомощи. 
Обсуждать друг друга за глаза – это неблагородно, вы как 
будто вонзаете кому­то в спину нож. Если нам известно  
о некоем недостатке или пороке в нашем друге, мы 
должны задать себе вопрос: что побуждает нас упомянуть 
при посторонних об этом недостатке? Если мы и в самом 
деле желаем его исправить, почему же мы напрямую 
и наедине не говорим другу об этом и не помогаем ему 
устранить свой недостаток? Тот факт, что мы разоблача­
ем его недостаток перед другими людьми, доказывает, 
что мы не намереваемся его исправить, а лишь хотим 
остудить пламя своей зависти, злобы и личных слабостей. 
По сути, мы хотим очернить человека и выставить его  
в дурном свете в глазах общества, чтобы другим не стало 
известно о том, сколь черен и порочен наш собственный 
облик. Всё это исходит от отсутствия богобоязненности и 
проистекает от того, что мы не чувствуем, что находимся 
в присутствии Аллаха, и не страшимся Аллаха. Именно 
поэтому в конце данного айата говорится: «Бойтесь Ал­
ла ха! Воистину, Аллах – Принимающий покаяния, Ми­
ло сердный». Конечно же, покаяние после совершения 
гай ба принимается лишь в том случае, когда мы по мере 
возможности пытаемся исправить свой грех и просим 
прощения у того, кого мы обсуждали за его спиной, когда 
он принимает нашу просьбу о прощении, при условии, 
что он жив, а сама просьба о прощении не принесет ему  
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вреда1. Если же его уже нет в живых, мы совершаем в па­
мять о нем благое деяние, чтобы его душа была довольна 
и наше покаяние было принято.

Критерий превосходства – богобоязненность

ن ذَكَرٍ وَأُنثَىٰ وَجَعَلْنَاكُمْ شُعُوبًا وَقَبَائِلَ لِتَعَارَفُوا إِنَّ أَكْرَمَكُمْ عِندَ   يَا أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّا خَلَقْنَاكُم مِّ
اللَّـهِ أَتْقَاكُمْ إِنَّ اللَّـهَ عَلِيمٌ خَبِيرٌ ﴿١٣)

«О люди! Воистину, Мы создали вас из мужчины и 
жен щины и сделали вас народами и племенами, чтобы вы 
узнавали друг друга, и самый почитаемый перед Аллахом 
среди вас – наиболее богобоязненный. Воистину, Аллах – 
Знающий, Ведающий».

По разного рода надуманным и лишенным всяких 
оснований причинам люди считают себя выше других, в 
связи с чем выискивают в окружающих недостатки, об­
суждают их за спиной, относятся к ним с подозрением 
и порочат их имена. В этом айате Аллах заявляет о том, 
что все люди созданы от одного мужчины и одной жен­
щины (Адама и Хаввы), сделаны отдельными народами и 
племенами, дабы могли узнавать друг друга, потому что, 
если бы они были одинаковы и похожи друг на друга, то 
не могли бы распознавать друг друга. Принадлежность 
к тому или иному племени, народу или расе, обладание 
тем или иным языком или цветом кожи не дает никому 
преимущества. Ваше происхождение в основе своей оди­
наково. Все вы потомки Адама и Хаввы. Ваша подлинная 
ценность определяется богобоязненностью, и большим 
уважением перед лицом Аллаха пользуется тот, кто об­
ладает большей богобоязненностью. В действительности, 
выше других стоит тот, кто не ставит себя выше других.

1 Если просьба о прощении и сообщение о том, что мы обсужда­
ли кого­либо за спиной, влечет за собой какой­либо вред, тогда мы 
лишь совершаем покаяние, просим Аллаха о прощении для себя и 
для того человека.
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 وَآيَةٌ لَّهُمُ الَْرْضُ الْمَيْتَةُ أَحْيَيْنَاهَا وَأَخْرَجْنَا مِنْهَا حَبًّا فَمِنْهُ يَأْكُلُونَ ﴿٣٣﴾ وَجَعَلْنَا فِيهَا جَنَّاتٍ مِّن
رْنَا فِيهَا مِنَ الْعُيُونِ ﴿٣٤﴾ لِيَأْكُلُوا مِن ثَمَرِهِ وَمَا عَمِلَتْهُ أَيْدِيهِمْ أَفَلَ يَشْكُرُونَ  نَّخِيلٍ وَأَعْنَابٍ وَفَجَّ
ا لَ يَعْلَمُونَ ﴿٣٦﴾ ا تُنبِتُ الَْرْضُ وَمِنْ أَنفُسِهِمْ وَمِمَّ  ﴿٣٥﴾ سُبْحَانَ الَّذِي خَلَقَ الَْزْوَاجَ كُلَّهَا مِمَّ
لِكَ تَقْدِيرُ مْسُ تَجْرِي لِمُسْتَقَرٍّ لَّهَا ذَٰ ظْلِمُونَ ﴿٣٧﴾ وَالشَّ  وَآيَةٌ لَّهُمُ اللَّيْلُ نَسْلَخُ مِنْهُ النَّهَارَ فَإِذَا هُم مُّ
مْسُ يَنبَغِي  الْعَزِيزِ الْعَلِيمِ ﴿٣٨﴾ وَالْقَمَرَ قَدَّرْنَاهُ مَنَازِلَ حَتَّىٰ عَادَ كَالْعُرْجُونِ الْقَدِيمِ ﴿٣٩﴾ لَ الشَّ

 لَهَا أَن تُدْرِكَ الْقَمَرَ وَلَ اللَّيْلُ سَابِقُ النَّهَارِ وَكُلٌّ فِي فَلَكٍ يَسْبَحُونَ ﴿٤٠﴾ وَآيَةٌ لَّهُمْ أَنَّا حَمَلْنَا
ثْلِهِ مَا يَرْكَبُونَ ﴿٤٢﴾ وَإِن نَّشَأْ نُغْرِقْهُمْ فَلَ يَّتَهُمْ فِي الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ ﴿٤١﴾ وَخَلَقْنَا لَهُم مِّن مِّ   ذُرِّ

نَّا وَمَتَاعًا إِلَىٰ حِينٍ ﴿٤٤) صَرِيخَ لَهُمْ وَلَ هُمْ يُنقَذُونَ ﴿٤٣﴾ إِلَّ رَحْمَةً مِّ

«Знамением для них является мертвая земля, которую Мы ожи-
вили и извлекли из нее зерно, которым они питаются. Мы соз-
дали на ней сады из финиковых пальм и винограда и заставили 
биться в них источники, чтобы они вкушали их плоды и то, что 
создали своими руками (или чтобы они вкушали плоды, ко-
торые они не создали своими руками). Неужели они не будут 
благодарны? Пречист Тот, Кто сотворил парами то, что растит 
земля, их самих и то, чего они не знают. Знамением для них яв-
ляется ночь, которую Мы отделяем ото дня, и вот они погружа-
ются во мрак. Солнце плывет к своему местопребыванию. Так 
предопределил Могущественный, Знающий. Мы предопреде-
лили для луны положения, пока она вновь не становится подоб-
на старой пальмовой ветви. Солнцу не надлежит догонять луну,  
и ночь не опережает день. Каждый плывет по орбите. Знамением 
для них является то, что Мы перенесли их потомство в перепол-
ненном ковчеге. Мы создали для них по его подобию то, на что 
они садятся. Если Мы пожелаем, то потопим их, и тогда никто 
не спасет их, и сами они не спасутся, если только Мы не окажем 
им милость и не позволим им пользоваться благами до опреде-
ленного времени» (сура «Йа Син», айаты 33-44).

В суре «Йа Син» айаты 33–44  составляют три отдель­
ных блока по четыре айата в каждом. Каждый блок на­
чинается со слов «знамением для них является» (айатун 
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ляхум) и определяет ту или иную сферу природы, которая 
служит пространством проявления власти и могущества 
Аллаха, зеркалом, отображающим Его милость и муд­
рость.

В этих айатах речь идет о знамениях Аллаха. Коран по­
стоянно напоминает нам, чтобы мы обращали свой взор 
на природу, на свое тело и душу, изучали общество и исто­
рию, если мы ищем Аллаха, желаем Его познать и уверо­
вать в Него, чтобы мы знали, что повсюду, где имеется 
некий порядок, закон, устроение, дисциплина, расчет, вся 
эта налаженность, устойчивость и постоянство принадле­
жат Аллаху. Коран говорит нам, чтобы в поисках Аллаха 
мы не гонялись за неизвестными, таинственными, ирра­
циональными и странными вещами. Все эти вещи: вода, 
облака, ветер, дождь, деревья, горы, леса, солнце и луна, 
лошади, звезды, корабли и море – которые вы видите во­
круг себя, красноречиво сообщают вам о творце, который 
их сотворил и установил для каждого из них бесчислен­
ные научные закономерности, тщательно регулирующие 
математические и естественнонаучные связи между яв­
лениями.

По сути, Коран желает напомнить нам, что мы при­
выкли к повседневным для нас общественным и природ­
ным явлениям, однако эта привычность не должна созда­
вать у нас представление о том, что эти явления возник­
ли и существуют сами по себе. Наш взор должен искать 
Всевышнего и быть способен узреть Его, то есть на что бы 
мы ни посмотрели, мы должны считать это знамением, 
которое, словно знак, указывает на Аллаха и показывает 
нам Его, требуя от нас, чтобы мы узрели Его, но не телес­
ными очами, а очами сердца.

Первый блок из четырех айатов указывает на зем­
лю, злаки, плоды, богатые ручьями земли, определенный  
в растительном мире порядок.
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Земля оживает и дарит жизнь

وَآيَةٌ لَّهُمُ الَْرْضُ الْمَيْتَةُ أَحْيَيْنَاهَا وَأَخْرَجْنَا مِنْهَا حَبًّا فَمِنْهُ يَأْكُلُونَ ﴿٣٣)
«Знамением для них является мертвая земля, которую 

Мы оживили и извлекли из нее зерно, которым они пита­
ются».

رْنَا فِيهَا مِنَ الْعُيُونِ ﴿٣٤) ن نَّخِيلٍ وَأَعْنَابٍ وَفَجَّ وَجَعَلْنَا فِيهَا جَنَّاتٍ مِّ
«Мы создали на ней сады из финиковых пальм и ви­

нограда и заставили биться в них источники».

لِيَأْكُلُوا مِن ثَمَرِهِ وَمَا عَمِلَتْهُ أَيْدِيهِمْ أَفَلَ يَشْكُرُونَ ﴿٣٥)
«…чтобы они вкушали их плоды и то, что создали сво­

ими руками (или чтобы они вкушали плоды, которые они 
не создали своими руками)».

ا لَ يَعْلَمُونَ ﴿٣٦) ا تُنبِتُ الَْرْضُ وَمِنْ أَنفُسِهِمْ وَمِمَّ سُبْحَانَ الَّذِي خَلَقَ الَْزْوَاجَ كُلَّهَا مِمَّ
«Неужели они не будут благодарны? Пречист Тот, Кто 

сотворил парами то, что растит земля, их самих и то, чего 
они не знают».

Жизнь человека зависит от земли и рождаемых ею 
плодов. Добываемая человеком из земли пища иногда 
име ет форму зерновых растений, которые растут на земле,  
например пшеницы, гороха, масличных культур, а иног­ 
 да – форму плодов деревьев. В этих айатах упомянуты 
сразу обе категории, а из числа плодов названы фини­
ки и виноград. Эти два фрукта, которые употребляются  
в боль шинстве стран мира, обладают приятным для чело­
века вкусом и богаты питательными веществами, а также 
могут храниться в течение долгого времени. Употребляя  
в пищу фрукты, в частности, виноград и финики, которые 
даже не требуется очищать от кожуры, человек явным об­
разом признает, что его руки не приложили никаких уси­
лий для их приготовления. Из винограда и фиников так­
же производятся другие продукты питания. Как и в случае  
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